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Don duan parait à sa 


fenètre 


C'est indigne, c’est infâme. 


Je te maudis' 


1 


et ce Dieu t'ecrasera. 


il y a un Dieu! 


Avec grandeur. 


le banc. 


sur 


Il tombe accable 


toi! 


Malheur a 
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SCENE VI 


L'IRONIE. 


Avec allure. 


Allegro. 
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Vous n'avez plus votre casque. 


I1 fait froid la rosee tombe. 
BE 


Relevez-vous. 


SGANARELLE : 


J (Avec 


9 (en parlant) 


= 


Allons , commandeur, remettez-vous, il ne faut pas se laisser 
Voyons du cœur! 
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SYLVIA = Il a la tête encore troublee. 
Pas vite 92- + 


Le Commandeur reste absorbe. 


Sylvia l’evente, Mème jeu pour Rosaura 


—— 
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P bien a l’aise 


SCENE VII 
LE CHATIMENT. 


Sganarelle revient avee le casque. Ou le passe de mains en mains. 


Moderato 92- d 


H.et 


Rosaura le présente 


“ 
Ses 
ES 
(os... RS 


et le pose lentement 


Plus leut. 


La Statue le prend 


au commandeur. 


11 ne pourra jamais remonter 


Il est risible. 


AII° moderato. 


DON JUAN 


sur Sa tête. 


en relenant. 


sur son piedestal; 


il est encore gris. 


Regardez-le, 


246. 


33 


Il semble entendre au loin des voix mystérieuses . 


Le Commandeur se lève terrible. 


Don Juan se debat 


Auimato. 


Il tombe mort. 
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marmoreenne . 


Rosaura, désespérée, se penche vers Don Juan, 
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90 Supplément à la partition. 


CHŒUR MIMÉ* 


Le socle est vide.__ Bourgeois ct manants font le {our du monument et descendent sur la scène. 


LES TÉNORS: Ah! c’est étonnant! 
Moderato.126- x 


Ah! c'est étonnant! Ciel! La Statuel 


PIANO. 


Rubans (Entr'eux:) Sais-tu ce qu’elle est devenue? 


D'autres entrant mains jointes 


(Au publie:) Nous ne savons pas ce qu'elle est devenue. 


et bras levés: Elle est envolée! 


Elle s’est effrondrée! 


d « , . DE _ 
Chœur mimé, ad libitum, qu'ou peut iuterealer dans la 4 Scène du 3° Acte. 


11 


p 


LES BASSES:({res graves) Qu'est 
Très modéré. 


a Statue”? 


1 


devenue 


donc 


À s croire! 


ny pa 


C’est à 


92 


LES FEMMES: 


Eh! bien! eh!bien! ma chère! (bis) 


AH! scherzando. 


93 


Je n'en sais rien, 


Voyez-vous la statue? Où est-elle? 


sur ma foi. 


Elles potinent. 


3 


Très animé. 


Piu vivo. 


Pressez le mou. 


LES FEMMES: Elle est envolée! 


LES BASSES: Elle est envolee! 


LES TENORS: Elie est envolée! 


TOUS: Elle est envolée! 


Accelerando. 
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SOLO DES BASSES. 


Moderato. 


Bras en l’air. 


Bavardage général. 


Vivace. 


el 


stupéfaction. 


leur 


{oute 


de 


autour 
nouveau, 
51-55, FES! Denis. 


de 
s’abaisserit. 
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